FELLES TRANSITTERINGSPROSEDYRE/UNIONENS TRANSITTERINGSPROSEDYRE

UNIVERSALGARANTI

GARANTIERKLÆRING

1.	Underteikna [footnoteRef:1] ...................................................................................................................................... [1:  Etternamn, fornamn eller firmanamn] 


med bustad/forretningsadresse i [footnoteRef:2]........................................................................................................ [2:  Full adresse] 


garanterer med dette ein for alle og alle for ein, ved garantitollstaden i ……………………………………..

opp til eit beløp på maksimalt....................................................................................…………………….

som utgjer 100 / 50 / 30 % (av referansebeløpet),

overfor Den Europeiske Union som omfattar Kongeriket Belgia, Republikken Bulgaria, Den Tsjekkiske Republikk, Kongeriket Danmark, Forbundsrepublikken Tyskland, Republikken Estland, Irland, Republikken Hellas, Kongeriket Spania, Republikken Frankrike, Republikken Kroatia, Republikken Italia, Republikken Kypros, Storhertugdømmet Luxemburg, Ungarn, Republikken Malta, Republikken Latvia, Republikken Litauen, Kongeriket Nederland, Republikken Østerrike, Republikken Polen, Republikken Portugal, Romania, Republikken Slovenia, Den Slovakiske Republikk, Republikken Finland, Kongeriket Sverige, og Georgia, Republikken Island,  Republikken Moldova, Montenegro, Republikken Nord-Makedonia, Republikken Serbia, Kongeriket Norge, Det Sveitsiske Forbund, Republikken Tyrkia, Ukraina, Det forente Kongeriket Storbritannia og Nord-Irland[footnoteRef:3] [footnoteRef:4], Fyrstedømmet Andorra og Republikken San Marino[footnoteRef:5] [3:  I tråd med protokollen om Irland / Nord-Irland til avtalen om tilbaketrekning av Det forente kongeriket Storbritannia og Nord-Irland frå EU og Det europeiske atomenergifellesskap, skal Nord-Irland bli sett som ein del av Den europeiske union i forbindelse med denne garantien. Ein garantist etablert i EU sitt tollområde skal derfor oppgi ei c/o adresse eller utnemne ein agent i Nord-Irland dersom garantien kan brukast der. Likevel, dersom ein garanti, i samanheng med fellestransittering, blir gyldig i EU og i Storbritannia, kan ei c/o adresse eller ein utnemnt agent i Storbritannia dekke alle delar av Storbritannia, inkludert Nord-Irland.]  [4:  Stryk namnet/namna til land(a) der garantien ikkje kan nyttast.]  [5:  Tilvisingar til Fyrstedømmet Andorra og Republikken San Marino skal berre gjelde for EU-transitteringar] 


for eit kvart beløp som den personen som stiller denne garantien[footnoteRef:6], [6:  Etternamn og fornamn eller firmanamn og full adresse til personen som stiller garantien.] 

.......................................................................................................................................................................

er eller kan bli skyldig dei landa som er nemnt over i form av tollavgift, avgifter og andre krav for varer som er lagt under prosedyren for EU-transittering eller fellestransittering.

2.	Underteikna forpliktar seg til, etter første skriftlege krav frå dei kompetente myndigheiter i dei land som er nemnt i punkt 1, å betale det kravde beløp inntil det maksimale beløp nemnt over. Underteikna kan ikkje utsette betalinga utover ein periode på 30 dagar frå den dato kravet blei sett fram, med mindre han eller ein annan involvert person innan utløpet av denne perioden kan godtgjere på ein tilfredsstillande måte at den aktuelle transitteringa er blitt fullført. Dette må godtgjerast overfor dei kompetente myndigheiter.

Dei kompetente myndigheiter kan på førespurnad frå underteikna og av ein kvar gyldig grunn, forlenge perioden for innbetaling av det kravde beløp utover ein periode på 30 dagar frå den dato kravet blei sett fram. Kostnader ved å tilstå denne tilleggsperioden, og spesielt renter, skal bereknast slik at beløpet svarer til det som ville ha blitt kravd under liknande forhold på den aktuelle stat sin valuta- eller finansmarknad.

Dette beløpet kan ikkje reduserast med dei beløp som allereie er betalt ifølge denne garantierklæring, med mindre kravet til underteikna er sett fram i forbindelse med ei EU-transittering eller ei felles transittering som begynte før mottakinga av det tidlegare kravet, eller i løpet av dei 30 dagane etter mottakinga av dette kravet.

3.	Denne garantierklæringa gjeld frå den dato ho blir godkjent av garantitollstaden. Underteikna skal vere ansvarleg for betaling av ei kvar skyld som oppstår i forbindelse med ei EU-transittering eller fellestransittering, som blir dekka av denne garantierklæringa. Transitteringa  må vere påbegynt før den datoen ei tilbakekalling eller oppheving av garantien tredde i kraft, sjølv om eit krav om betaling blir sett fram etter den datoen.


4.	I forbindelse med denne garantierklæringa gir underteikna si «c/o» adresse i kvart av dei andre landa nemnt i punkt 1, som følger ([footnoteRef:7]): [7:  Dersom det i landet sine lover ikkje er noko bestemming om c/o-adresser, skal garantisten for dette landet oppnemne ein korrespondent som har fullmakt til å motta ein kvar kommunikasjon adressert til han og bekreftinga i 2. avsnitt og erklæringa i 4. avsnitt i punkt 4 skal gjelde på same måte. Domstolane på dei stader der garantisten har si c/o adresse eller der hans korrespondent er, skal ha domsmyndigheit i tvistar i forbindelse med denne garanti.] 


	Stat/land
	Etternamn og fornamn, eller firmanamn, og fullstendig adresse

	




	






Underteikna bekreftar at all korrespondanse og alle meldingar og ein kvar formalitet eller prosedyre i forbindelse med denne garantierklæringa, som er adressert eller skriftleg utferda til ein av hans «c/o» adresser, skal aksepterast som levert til han.

Underteikna godtar domstolane sitt rettsområde på dei stadane han har ei «c/o» adresse.

Underteikna forpliktar seg til å behalde «c/o» adressene sine. Om han må forandre ei eller fleire av desse, må han informere garantitollstaden om dette på førehand.


Stad................................................ den ........................................

......................................................................................................

Underskrift[footnoteRef:8] [8:  Personen som underteiknar dokumentet, skal framfor underskrifta påføre med eiga handskrift: «Garantert for eit beløp av….» (beløpet skal skrivast heilt ut med bokstavar).] 




II	GARANTITOLLSTADEN SI GODKJENNING

Garantitollstad.................................................................................................................................................

Garantierklæring godkjent den ........................................................................................................................
...........................................................................................

Stempel og underskrift

Intern

Intern



